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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

Uredba (EU) &t. 610/2013 z dne 26. junija 2013! (v nadaljnjem besedilu: sprememba
Zakonika o schengenskih mejah) spreminja Konvencijo o izvajanju Schengenskega
sporazuma?, Uredbo (ES) §t. 562/2006° (Zakonik o schengenskih mejah) in Uredbo (ES) st.
810/2009* (vizumski zakonik) ter med drugim ponovno opredeljuje pojem ,kratkoro¢no
bivanje* za drzavljane tretjih drzav v schengenskem obmocju. Od 18. oktobra 2013 je za
drzavljane tretjih drzav — ne glede na to, ali potrebujejo vizum ali ne — ki nameravajo
kratkoro¢no bivati v schengenskem obmocju, najdaljse dovoljeno trajanje bivanja opredeljeno
kot ,,90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju“. V nasprotju z opredelitvijo, veljavno do
18. oktobra 2013 (,,tri mesece v obdobju Sestih mesecev od datuma prvega vstopa“), je novi
pojem natanc¢nejsi, saj doloca trajanje v dnevih namesto v mesecih. Poleg tega je bila iz
opredelitve Crtana ubeseditev ,,od prvega vstopa®, zaradi katere je pogosto prihajalo do
dvomov in vprasanj.

V spremembah Zakonika o schengenskih mejah so bile uvedene vse potrebne spremembe
pravnega reda EU na podro¢ju vizumov in meja, tj. Konvencije o izvajanju Schengenskega
sporazuma, Zakonika o schengenskih mejah, vizumskega zakonika in Uredbe (ES) st.
539/2001°. Pojem kratkoro¢nega bivanja pa je zapisan tudi v mednarodnih sporazumih, ki jih
je sklenila Evropska unija. V sporazumih o odpravi vizumske obveznosti, sklenjenih z
Antigvo in Barbudo®, Bahami’, Barbadosom?, Brazilijo’, Mauritiusom'?, Saint Kittsom in
Nevisom!! in Sejseli'?, se opredelitev dovoljenega trajanja bivanja brez vizumov e vedno
nanasa na staro opredelitev (,,tri mesece v obdobju Sestih mesecev od datuma prvega
vstopa“!?).

Komisija je 16. julija 2014 sprejela priporocilo za sklep Sveta o pooblastilu, da zacne
pogajanja za spremembo sporazumov o odpravi vizumov za kratkoro¢no bivanje med
Evropsko unijo in zgoraj navedenimi drzavami', ki ga je Svet sprejel 9. oktobra 2014,
Namen tega je bil za teh sedem drzav uvesti novo opredelitev kratkoro¢nega bivanja, kakor je
doloena v spremembah Zakonika o schengenskih mejah. Poleg tega je opredelitev
,kratkoro¢no bivanje* v sporazumih o odpravi vizumov v smislu dni namesto mesecev manj

UL L 182,29.6.2013, str. 1.

UL L 239, 22.9.2000, str. 19.

UL L 105, 13.4.2000, str. 1.

UL L 243, 15.9.20009, str. 1.

UL L 81, 21.3.2001, str. 1.

UL L 169, 30.6.20009, str. 1.

UL L 169, 30.6.20009, str. 23.

UL L 169, 30.6.20009, str. 9.

EU je z Brazilijo sklenila dva sporazuma: enega za imetnike navadnih potnih listov (UL L 255,
21.9.2012, str. 4), drugega pa za imetnike diplomatskih, sluzbenih in uradnih potnih listov (UL L 66,
12.3.2011, str. 2).

10 UL L 169, 30.6.20009, str. 16.

i UL L 169, 30.6.20009, str. 37.

12 UL L 169, 30.6.2009, str. 30.

Glej ,,namen” in ,,trajanje bivanja“ v sporazumih.

14 COM(2014) 468 final.

Sklep Sveta o pooblastitvi Komisije za zacetek pogajanj o spremembi sporazumov o odpravi vizumov,
sklenjenih med Evropsko unijo/skupnostjo ter Antigvo in Barbudo, Zvezo Bahami, Barbadosom,
Federativno republiko Brazilijo, Republiko Mauritius, Federacijo Saint Kitts in Nevis in Republiko
Sejseli, ki ga je Svet sprejel 9. oktobra 2014.
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zahtevna za preverjanje in preracunavanje z elektronskimi/IT sredstvi ter je zato primernejSa
za centralizirane sisteme upravljanja meja, kot je predlagani sistem vstopa/izstopa (SVI)'°.

Komisija je po odobritvi Sveta zacela pogajanja za spremembo sporazumov o odpravi
vizumov s sedmimi drzavami (Antigva in Barbuda, Bahami, Barbados, Brazilija, Mauritius,
Saint Kitts in Nevis ter Sejseli).

Pogajanja z Brazilijo so se uspesno zakljucila 31. oktobra 2017 s parafiranjem sporazumov o
spremembi dveh sporazumov med Evropsko unijo in Federativho republiko Brazilijo o
odpravi vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali
uradnih potnih listov ter za imetnike navadnih potnih listov. Obe strani sta se dogovorili, da
bosta poleg drugih tehni¢nih podrobnosti (glej v nadaljevanju) sprejeli novo opredelitev
,kratkoro¢nega bivanja“, vendar so z vidika potnika vse spremembe zanemarljive.

Poseben polozaj Zdruzenega kraljestva in Irske je opredeljen v preambuli sporazumov.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Sporazum med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o spremembi Sporazuma
med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za
kratkoro¢no bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov (v
nadaljnjem besedilu: Sporazum) morata odobriti obe pogodbenici v skladu s svojimi postopki.
Kar zadeva Unijo, sta za to potrebna sklepa Sveta o podpisu in sklenitvi Sporazuma.

Ta predlog se predlozi Svetu, da odobri podpis Sporazuma.

Sporazum zagotavlja pravno skladnost in harmonizacijo med drzavami ¢lanicami, in sicer z
upoStevanjem nove opredelitve kratkoro¢nega bivanja, kakor je dolocena v spremembah
Zakonika o schengenskih mejah, kar zagotavlja jasno razlago ,,kratkoro¢nega bivanja“.

Pravna podlaga za ta predlog je ¢len 77(2)(a) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) v
povezavi s ¢lenom 218 PDEU.

Unija nima pooblastil za spremembo sporazumov o odpravi vizumov, ki bi zavezovali Stiri
drzave, pridruzene izvajanju schengenskega pravnega reda, kar vkljucuje skupno vizumsko
politiko. Za zagotovitev harmoniziranega pristopa in izvajanja dolo¢b o trajanju dovoljenega
bivanja v schengenskem obmocju je v Sporazum vkljuena skupna izjava o tem, da je
zazeleno, da Brazilija na eni strani ter Islandija, Lihtenstajn, Norveska in Svica na drugi strani
ustrezno prilagodijo obstojece dvostranske sporazume o odpravi vizumov.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Clen 77(2)(a) PDEU dologa, da so pogajanja o sporazumih o odpravi vizumske obveznosti v
izkljucni pristojnosti Unije.

Ce je poleg tega ena od pogodbenic mednarodnega sporazuma Evropska unija, drzave &lanice

ne morejo same pravno izvesti sprememb takega sporazuma. Zato je potrebno ukrepanje na
ravni Unije.

o Sorazmernost

Ta predlog ne presega tistega, kar je potrebno za uresniCitev zastavljenega cilja, tj.
spremembo obstojecega sporazuma med Federativno republiko Brazilijo in Evropsko unijo o

16 COM(2016) 194 final.
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odpravi vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali
uradnih potnih listov.

3. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne pomeni dodatnih stroSkov za prora¢un EU.

4. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA
. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Svet je 9. oktobra 2014 sprejel pogajalske smernice, s katerimi je pooblastil Komisijo, da
zacne pogajanja z Brazilijo za spremembo sporazuma med pogodbenicama o odpravi
vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih
potnih listov. Drzave ¢lanice so bile o napredku pogajanj obvescene na sejah Delovne skupine
za vizume.

5. DRUGI ELEMENTI
. Izid pogajanj

Komisija meni, da so bili cilji, ki jih je Svet dolo¢il v svojih pogajalskih smernicah, dosezeni
in da je osnutek Sporazuma za Unijo sprejemljiv.

Vsebino kon¢ne razli¢ice osnutka Sporazuma je mogoce povzeti, kot sledi:
a. Trajanje bivanja

Sporazum drzavljanom Evropske unije, ki posedujejo veljaven diplomatski, sluzbeni ali
uradni potni list, ter drzavljanom Brazilije, ki posedujejo diplomatski, sluzbeni ali uradni
potni list, omogoca potovanje brez vizumov na ozemlje druge pogodbenice za najve¢ 90 dni v
katerem koli 180-dnevnem obdobju (namesto za najvec tri mesece v obdobju Sestih mesecev
od datuma prvega vstopa). Nova opredelitev se uporablja v celotnem Sporazumu.

b. Kon¢na dolo¢ba — zacasna prekinitev izvajanja Sporazuma (Clen 8(4))

V skladu s Sporazumom se zadnji stavek ¢lena 8(4) spremeni: ,,Pogodbenica, ki je zacasno
prenehala izvajati ta sporazum, nemudoma obvesti drugo pogodbenico, ko razlogi za
navedeno zacasno prenchanje izvajanja ne obstajajo ve¢, in ta sporazum ponovno zacne
izvajati“. Z besedami ,,in ta sporazum ponovno zacne izvajati“, dodanimi obstojeCemu
besedilu, Sporazum pojasnjuje, da se zacasno prenchanje izvajanja odprave vizumov dejansko
odpravi, Ce razlogi zanj ne obstajajo ve€. S spremembo se besedilo sporazuma s Federativno
republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje za imetnike
diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov uskladi z vsemi drugimi sporazumi o odpravi
vizumske obveznosti, ki jih je Unija podpisala v letih 2015 in 2016. O teh spremembabh je bilo
14. junija 2016 opravljeno posvetovanje z Delovno skupino za vizume, pri ¢emer nobena
drzava €lanica ni izrazila zadrzkov.

c. Skupni izjavi

Sporazumu sta prilozeni dve skupni izjavi:
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— o razlagi obdobja 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju in
— glede Islandije, Norveske, Svice in Lihtenstajna.
e. Zacetek veljavnosti

Ta sporazum bo zacel veljati prvi dan Sestega meseca po datumu, ko zadnja pogodbenica
drugo pogodbenico uradno obvesti o zakljucku postopkov ratifikacije. Za zagotovitev pravne
varnosti in da bi potniki lahko razumeli zakonodajo in jo upostevali, je potrebno dovolj dolgo
prehodno obdobje. Ko bo ratifikacija Sporazuma zakljucena, bo Sestmesecno obdobje
potnikom omogocilo, da zakljucijo kratkorocna bivanja, ki so Se v celoti izraCunana na
podlagi stare opredelitve, preden zacne veljati nova opredelitev kratkoro¢nega bivanja in
preverjanje 180-dnevnega referen¢nega obdobja.

Sporazum ne bo vplival na nobeno drugo doloc¢bo veljavnega sporazuma med Evropsko unijo
in Federativno republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje za
imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov, vkljuéno o ozemeljski uporabi.

6. ZAKLJUCEK

Na podlagi navedenega Komisija predlaga, naj Svet sklene, da se Sporazum podpise v imenu
Unije, in pooblasti predsednika Sveta, da imenuje osebo ali osebe, ki bodo pooblascene za
podpis v imenu Unije.
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Predlog

SKLEP SVETA

o podpisu, vimenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno

republiko Brazilijo o spremembi Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno

republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za kratkorocno bivanje za imetnike

diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti to¢ke (a) ¢lena 77(2) v povezavi
s ¢lenom 218(5) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2

3)

“4)

Uredba (EU) $t. 610/2013 Evropskega parlamenta in Sveta!’ je uvedla horizontalne
spremembe v pravnem redu Unije na podrocju vizumov in meja ter opredelila
kratkoro¢no bivanje kot najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju.

Zaradi harmonizacije z ureditvijo Unije glede kratkorocnega bivanja mora Sporazum
med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti
za kratkoro¢no bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov
vkljucevati to novo opredelitev.

Svet je 9. oktobra 2014 pooblastil Komisijo za zaetek pogajanj glede Sporazuma med
Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o spremembi Sporazuma med
Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za
kratkorocno bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov (v
nadaljnjem besedilu: Sporazum). Pogajanja z Brazilijo o Sporazumu so bila uspesno
zakljucena s parafiranjem Sporazuma 3 1. oktobra 2017.

Ta sklep predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, pri katerem
Zdruzeno kraljestvo v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES'® ne sodeluje; ZdruZeno
kraljestvo torej ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanj ni zavezujoc€ in se v
njem ne uporablja.

SL

Uredba (EU) st. 610/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o spremembi Uredbe
(ES) st. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje
oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah), Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma,
uredb Sveta (ES) $t. 1683/95 in (ES) §t. 539/2001 ter uredb (ES) $t. 767/2008 in (ES) $t. 810/2009
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 182, 29.6.2013, str. 1).

Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o pros$nji Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in
Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih doloc¢b schengenskega pravnega reda (UL L 131,
1.6.2000, str. 43).
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(5) Ta sklep predstavlja razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, pri katerem Irska
v skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES' ne sodeluje; Irska torej ne sodeluje pri
sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoc in se v njej ne uporablja.

(6) Sporazum o spremembi bi bilo treba podpisati, izjavi, priloZzeni Sporazumu o
spremembi, pa bi bilo treba odobriti v imenu Unije —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Podpis Sporazum med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o spremembi
Sporazuma med Evropsko unijo in Federativho republiko Brazilijo o odpravi vizumske
obveznosti za kratkoro¢no bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih
listov (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) se odobri v imenu Unije s pridrzkom sklenitve
navedenega sporazuma.

Besedilo Sporazuma, ki se podpise, je prilozeno temu sklepu.

Clen 2

Izjavi, priloZeni temu sklepu, se odobrita v imenu Unije.

Clen 3

Generalni sekretariat Sveta podeli polna pooblastila za podpis sporazuma, pod pogojem
njegove sklenitve, osebi ali osebam, ki jih dolo¢i pogajalec o sporazumu.

Clen 4
Ta sklep zacne veljati dvajseti dan po sprejetju.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik

19 Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih
doloc¢b schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20).
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